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Profesor iz sobe 1001

P rošlogodišnja pojava
nevelike knjige »Lju-

bav je nebeskog porije-
kla«, u kojoj su predsta-
vljeni vrhunski perzijski
pjesnici, bila je za knji-
�evne sladokusce prava
poslastica, s obzirom da
je to bio pionirski pokušaj
prevoðenja »nekoliko vr-
hunskih pjesnika, koji su
obilje�ili najsjajnije tre-
nutke, kako perzijske, ta-
ko i svjetske pjesnièke
baštine«, napisao je u uvo-
du prevoditelj. Iran je ta-
ko, tim malim a velikim
kulturološkim dogaða-
jem, postao bli�i i dostup-
niji hrvatskoj kulturi pu-
no više nego su zagovor-
nici tzv. »iranske teorije«
ikad mogli i zamisliti, i
ovoga puta, bez ikakve
javne galame.

Upravo je prevoditelje-
vo ime bilo prvorazredno
iznenaðenje. Nije to bio
nitko, primjerice s Filo-
zofskog fakulteta, veæ
netko iz susjedstva: Os-
man Muftiæ, ugledni pro-
fesor na Fakultetu stro-
jarstva i brodogradnje u
Zagrebu. Za one koji ga
malo više poznaju i prate
njegovu struènu i privat-
nu biografiju sve je opet
bilo logièno. Naime, Os-
man Muftiæ jedan je od
onih skromnih a svestra-
nih ljudi, s velikim prino-
sima na razlièitim po-
druèjima znanosti i kultu-
re, da je u neku ruku toli-
ko dragocjeni prijevod
perzijskog pjesništva na
hrvatski bio posve u skla-
du s njegovim dosadaš-
njim radom.

Zapravo ideja za prevo-
ðenje (s jezika farsi i
arapskog) bila je posljedi-
ca Muftiæeva zanimanja
za perzijsku poeziju za
vrijeme njegova trogodiš-
njeg boravka u Iranu, dok
je bio hrvatski veleposla-
nik u toj dalekoj, a opet
bliskoj zemlji. »Zapravo,
ova je knjiga nastala od
mojih bilje�aka, i jasno mi
je da nije cjelovita«,
skromno je zakljuèio u
predgovoru knjige. Ali,

nastajala poèetkom šez-
desetih, dobrim dijelom
zahvaljujuæi upravo nje-
govu maru, a danas oku-
plja èetrdesetak ljudi ra-
zlièitih znanstvenih profi-
la koji su ukljuèeni u za-
jednièka interdisciplinar-
na istra�ivanja. Muftiæ je
èlan Društva za ergono-
miju, Društva za mehani-
ku i Društva za teoriju
mehanizma i strojeva,
gdje je imao brojne fun-
kcije, od tajnika do pred-
sjednika. Za svoje dopri-
nose razvoju biomehani-
ke i ergonomije Muftiæ je
1989. godine nagraðen re-
publièkom nagradom »Ni-
kola Tesla«.

Za Osmana Muftiæa
poznanici ka�u da je vrlo
komunikativan, da voli
sudjelovati u znanstve-
nim polemikama i da ga
karakterizira interdisci-
plinarni »do�ivljaj svije-

ušao. Rijeè je o mojim is-
tra�ivanjima islamske
kulturno-socijalne antro-
pologije, jer to je jedna
velika rupa u spoznaji o
mnogim stvarima koje su
se dogaðale izmeðu sed-
mog i petnaestog stoljeæa,
pa èak i do danas. Tako je
nastao moj rukopis 'Pre-
gled povijesti islamske
socijalno-kulturne antro-
pologije'. Radi se o veli-
kim prinosima na po-
druèju matematike, fizi-
ke, astronomije, arhitek-
ture, medicine itd, o koji-
ma se malo ili nimalo ne
zna. Evo, recimo Coelho-
va hit knjiga 'Alkemi-
èar'... To je jedna vrlo za-
nimljiva i produhovljena
knjiga. Baza za nju je jed-
na legenda iz '1001 noæi'.
U originalu je rijeè o èov-
jeku iz Bagdada, a u 'Al-
kemièaru' je radnja pre-
baèena na zapad, u Anda-

luziju. Paolo Coelho je
doista to suptilno shvatio i
obradio na izvrstan knji-
�evni naèin.

Osmana Muftiæa njego-
vi studenti strojarstva i
brodogradnje, meðu koji-
ma je omiljen premda
predaje neke od jakih i
teških struènih predmeta,
danas mogu pronaæi u
njegovom kabinetu na de-
setom katu, u sobi broj
1001. Kao iz »1001 noæi«,
rekli bismo, samo je rijeè
o 1001 danu. Dojam se po-
jaèava ulaskom u sobu
koja je skromno opre-
mljena, no na podu su
pravi perzijski tepisi.
»Dobri su, a i vrijedni, naj-
više stoga jer su drage us-
pomene na moj boravak u
Iranu«, ka�e Osman.
»Poznajem jednog finog
gospodina francuskog po-
rijekla iz Švicarske, Mau-
ricea Lidchia. Njegov otac
i njegov djed su bili ko-
lekcionari originalnih
perzijskih tepiha, a on je,
videæi da tepisi nisu samo
trgovina, prije tridesetak
godina napravio jedno
meðunarodno udru�enje,
kroz koje je pokušao ut-
vrditi povijest, porijeklo i
tehnologiju izrade tepiha.
On je, ne �aleæi truda i
troška, uspio pronaæi da u
svijetu po muzejima, pri-
vatnim zbirkama i dru-
gim mjestima postoji de-
vet tisuæa saèuvanih svile-
nih tepiha s originalnom
bojom, te ih popisao i ka-
talogizirao. Svi su nastali
do 1945. godine, otkada
postoji umjetna svila i
umjetne boje. Tih devet
tisuæa svilenih tepiha pro-
cijenjeno je na preko 24
milijarde dolara! Ima
primjeraka i po deset mi-
lijuna dolara, a takvog ja
ne bih dr�ao na podu, ne-
go na zidu. Lidchie, za ko-
jega nikada to ne biste
pomislili, jer je vrlo skro-
man, a tako se i ponaša,
privatno ima zbirku od
preko dvije tisuæe koma-
da. On smatra da su upra-
vo tepisi jedan od mosto-
va meðu civilizacijama.«

Osman se danas s rado-
šæu sjeæa svog boravka u
Iranu, zemlje koju je do-
�ivio na potpuno nov na-
èin i zavolio je, kao i nje-
ne stanovnike. Tako je i
njegova knjiga »Ljubav je
nebeskog porijekla« pos-
tala mali most izmeðu ve-
like perzijske i islamske
civilizacije, i hrvatske
kulture.

Jure Iliæ

PORTRETI / OSMAN MUFTIÆ, ZNANSTVENIK I PREVODITELJ

Snimio Ranko Markoviæ

Kabinet dr. Osmana Muftiæa, profesora mehanike na zagrebaèkom Fakultetu
strojarstva i brodogradnje nalazi se u sobi broj 1001, a njegova posljednja knjiga
prava je poslastica za knji�evne sladokusce, jer je preveo velike perzijske pjesnike

svaki æe vam »pravi« pre-
voditelj potvrditi da je to
tako slo�en posao, da ga
mogu raditi samo oni naj-
nadareniji, vrlo obrazova-
ni i pravi znalci. A Muftiæ
je u ovom sluèaju sve to
odjednom, koliko god on
bio skroman.

Ministar u hrvatskoj Vladi
Kad smo veæ malo prije

spomenuli biografiju, na-
vedimo osnovne èinjenice
o �ivotopisu Osmana Muf-
tiæa. Roðen je u Sarajevu
1934. godine, u obitelji ko-
ja porijeklo vuèe iz �epèa.
Od 1940. �ivi u Zagrebu,
kad je njegov otac, graðe-
vinar, prihvatio posao u
Direkciji �eljeznice, koja
je tada bila smještena u
Zagrebu. Tu je završio
puèku školu, gimnaziju i,
na nagovor oca Strojar-
sko-brodograðevni fakul-
tet.

»Strojarstvo sam iza-
brao najviše zbog toga što
je moj otac bio graðevi-
nar, bavio se mehanikom
pa mi je govorio da je
strojarstvo buduænost na-
še in�enjerske struke«,
prièao je Muftiæ poslije u
novinama. »Sada shva-
æam koliko je bio daleko-
vidan, jer ako gledamo
moguænost zapošljavanja,
strojarstvo je jedna od
najtra�enijih struka.«

U njegovim biografija-
ma piše da je kao in-
�enjer najprije radio u
projektnom birou za in-
stalacije grijanja i klima-
tizacije, a od 1963. veæ ra-
di na Strojarsko-brodo-
graðevnom fakultetu, kao
asistent za Mehaniku i
Teoriju mehanizma, i tu
osim predavaèke zapoèi-
nje znanstvenu karijeru.
Veæ 1969. magistrirao je
na problemu odnosa iz-
meðu deformacije i na-
prezanja kod tzv. stiènog

spoja koji se nalazi u sta-
rim konstrukcijama �elje-
znièkih pruga. Muftiæ je
izbor te teme objasnio
starom ljubavlju prema
�eljeznici.

Osman Muftiæ je na Fa-
kultetu strojarstva i bro-
dogradnje ostvario veæi
dio svog velikog opusa.
Na tom je fakultetu pos-
tao najprije docent
(1970.), potom doktor teh-
nièkih znanosti (1972.), iz-
vanredni profesor (1976.),
a od 1981. redovni profe-
sor. Sudjelovao je u izvo-
ðenju nastave na tadaš-
njem Elektrotehnièkom i
Šumarskom fakultetu, te
na Fakultetu grafièke teh-
nologije, gdje je bio jedan
od utemeljitelja Studija
dizajna. U veljaèi 1990.
izabran je za dekana Fa-
kulteta strojarstva i bro-
dogradnje, a s tog je
mjesta otišao nakon prvih
demokratskih izbora u
Hrvatskoj, kad je imeno-
van prvim ministrom Mi-
nistarstva za znanost i
tehnologiju u prvoj hrvat-
skoj Vladi. S tog je mjesta
otišao kad je imenovan
veleposlanikom RH u Ira-
nu. Povratkom s te du�-
nosti ponovno je preda-
vaè na FSB i na Studiju di-
zajna.

Niti u kazalištu statist
Muftiæeva svestranost

uoèljiva je veæ u znanosti.
Primjerice, objavio je više
od 150 znanstvenih i pri-
bli�no toliko struènih ra-
dova. Autor je, samostal-
no i kao koautor, osam
knjiga iz podruèja meha-
nike, teorije mehanizma i
biomehanike. Poseban
mu je znanstveni interes
za biomehaniku i njezinu
primjenu u ergonomiji,
pa se njegovo ime ve�e uz
razvoj »zagrebaèke bio-
mehanièke škole«. Ona je

ta«. Spomenimo da je još
kao srednjoškolac i stu-
dent radio u kazalištu »ne
samo kao statist«, kako
sam voli reæi, i da je tu ve-
zu odr�ao i u kasnijim
vremenima, projektiraju-
æi ureðaje mehanizacije u
više kazališta. Takoðer, iz
istog razdoblja njeguje
veliku ljubav prema sli-
karstvu, dajuæi i toj um-
jetnosti svoj prilog. Po-
sebno voli raditi akvarele,
koje èesto poklanja prija-
teljima, a do sada je nasli-
kao i preko 350 slika u
ulju na platnu. Naslikao
je i portrete sedam deka-
na svog fakulteta, a i niz
portreta profesora. »Sada
slikam zajedno sa svojom
unuèicom«, reæi æe pola u
šali, pola u zbilji. No, èi-
njenica je da je sam nasli-
kao naslovnicu i ilustrirao
knjigu »Ljubav je nebes-
kog porijekla«.

Mali most izmeðu dviju
kultura

Trenutaèno Muftiæ ima
šest razlièitih rukopisa u
pripremi, ali nije siguran
hoæe li svi biti objavljeni.

– Knjige su relativno
skupe, ka�e Muftiæ. Ni
ova posljednja objavljena
nema veze s mojoj stru-
kom, da bi je mogli pove-
zati s predmetima, ali ima
veze s mojim zanimanjem
za istra�ivanje antropolo-
gije u što sam prilièno


